
我如何教“老外”學中文 

一. 誰是“老外” 

 “老外”是指那些沒有中文家庭背景的新學

生。他們可能是小孩子，也可能是大孩子，或

甚至是成人；在這篇報告裡，我將針對高中以

上的學生，和各位分享我怎麼教這些“老外”學

中文的經驗。 

二. 訂定教學目標 

定出了教學目標，所有的教學手段才有準

繩。以下是我為我的“老外”學生定的目標: 

1. 初階目標 

 能純熟的讀出漢語拼音和正確的聲調。 

 能讀、寫 100-200 個常用的中文字。 

 能聽、說簡單的日常會話，並能認得其中

的用詞，也明瞭簡單的中文句法。 

2. 中階目標 

 以日常生活情境為單元，能認讀各單元中

常用的語詞，並能書寫其中較簡單的字。 

 藉由情境單元中的對話，學習較複雜的句

型及特殊字的用法。 

 能夠針對不同的生活情境，進行簡單的自

由對話。 

3. 高階目標 

 能進行大部分的生活對話。 

 能閱讀並理解大部分生活中常見的短文。 

 能用簡單的句子說明自己的想法。 

三. 教學內容 

1. 拼音教學 

中國文字是圖形文字，從字的表面無法讀

出聲音來，所以必須借用一套記音工具來幫助

學習。因此學會漢語拼音是學習中文的第一要

件。拼音會了，學生可以閱讀、查字典、上電

腦，擴大自我學習能力。如何快速學會漢語拼

音呢?我想由我實際教學經驗編寫而成的"漢語拼

音三日通”可以幫助大家解決這個問題。 

2. 使用或自編合適的教材 

目前市面上有很多中文教材，如何選擇適當合

用的教材，對中文教學的成效至關重大。我認為

給“老外”的好教材至少應具備以下幾個原則： 
 具有明確教學目標。 

 循序漸進的內容安排，並附有英文解說。 

 能把複雜的材料簡單化、規則化。 

 能傳達正確的語文知識與文化特色。 

 編寫方式活潑、生動、自然、清楚。 

 內容與生活相關，符合學生興趣。 

其他網路上有各式各樣的材料，只要合適也可

以下載來製作(改編)成教材。 

3. 教學活動設計 

由於“老外”沒有家庭幫助，他們一離開教室，

幾乎就與中文脫離關係，因此所有的學習活動最

好在課堂上完成。如果有必要給學生作業，也必

須讓學生能獨立完成為範圍。 

在美國，學生熟悉互動，或團隊合力方式學

習，中文也可利用這些方式設計教學活動。例

如：學生學了一些字或詞彙，不等於就會說話，

那是因為中英語法有很大的差異性。這時翻譯，

就是很好的方法去找出它們不同的地方，進而歸

納一些條理來，學生很容易就可把握注重點造出

句子來。讓學生分組做翻譯比賽，效果不錯。 

另外為了讓學生對中國的認識與學習興趣，從

網路連線或影片觀賞途徑，也可以做成很好的教

學活動。例如：問答對話，小組主討論心得報

告，替故事做完結篇等等。 

4. 教學評量方式 

基本上對學習情況的評估應該包括聽說讀寫四

部分，在形式上可以很靈活運用。譬如以分組對

話、朗讀、分組翻譯比賽、分組加長造句比賽、



重述一個故事、用自己的話重寫故事等等。只

要能看到學生開口說，動手寫，什麼方式都可

以做為評量的項目。 

四. 結語 

教沒有中文背景的“老外”學中文，過程是非

常辛苦的。不過當你慢慢打開他們的耳朵，聽

他們慢慢說出和你同樣的語言時，哪種感覺真

的很甜美。人家說一分耕耘一分收穫，也許就

是這種感覺吧。 


